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El Pie aprova dues 
mocions per afavorir l’ús 
de la Mengua catalana ais 
segells i ais documents 
d’identitat

El Pie de l’Ajuntament de Quart del passai 2 de setem- 
bre va acordar, per unaniinitat deis vuit regidors assistents 
a la sessió (5 del Grup Independents PSC, 2 del Grup de 
CiU i I del Grup mixt), aprovar dues mocions d ’adhesió 
a sengles campanyes que propugnen la incorporació del 
eatalá i de la resta de llengiies que, a més del castellà, es 
parlen a l’Estât espanyol -gallee, éuscar. aragonés, astu- 
ria i arañes- ais segells postáis i ais documents personáis 
d’identitat.
Concretament, en la primera de les mocions aprovades 
s’acorda afegir-se a la cam panya “Segells plurals”, que 
propugna la incorporació de la llengua catalana ais segells 
postais própiam ent dits així com ais segells automátics de 
franqueig variable, les etiquetes postáis, les etiquetes pos
táis commémoratives, les postáis, les targetes de correu, 
els aerogrames, les proves de luxe, les proves oficiáis 
commémoratives i qualsevol altre efecte postal emés per 
la Fábrica Nacional de Moneda i Timbre (FNMT). A més, 
s’insta totes les formacions politiques del Parlament de 
Catalunya a presentar a la Mesa del Congrès deis Dipu- 
tats una proposieió de Llei sobre Fus de les llengiies 
castellana, catalana, gallega, basca, asturiana, aragonesa 
i occitana en els segells i d ’altres efectes postáis abans 
esmentats.
A l’hora d 'argum entar aquests acords, la moció explica 
que des que F I de gener de 1850 es va emetre el primer 
segell postal modern espanyol i fins al 31 de desembre 
del 2001, Espanya ha emés un total de 3.856 segells, deis 
quals només 58 portaven algún text en llengiies diferents 
del castel là.
D’aquests 58 segells, que representen F 1,5% del total, 40 
portaven algún text en catalá, 14 en gallee i 4 en éuscar i 
si bé es cert que gairebe tots. amb Fexcepció de tres amb 
llengua catalana, han estât emesos després de Faprova- 
ció de la Constitució l'any 1978, “entenem que aqüestes 
xifres no penneten parlar el'una promoció significativa  
per part cle F Estât de les llengiies diverses dels seus ciu- 
tadans, malgrat que la propia Constitució espanyola, que 
va permetre l ’oficialitzaciô del català, el gallee i l ’èuscar, 
va imposar-li el mandat de respectar i protegir la seva 
diversitat lingüística interna ", assenyala.

La moció també diu que aquesta trajectoria espanyola 
contrasta amb la d ’altres estats plurilingües del mon que 
sí han reflectit la seva pluralitat lingüística en els seus 
segells. En aquest sentit, destaca que a Europa són ben 
coneguts els casos de Bélgica (que emet segells en neer
landés, francés i alemany), Finlàndia (que n’emet en finés 
i suec) i Suïssa (que n’emet en alemany, francés, italià i 
romanx).
En la segona moció es decideix adherir-se a la campanya 
“Documents plurals’’. que propugna la incorporació ais 
documents nacionals d ’identitat, passaports, permisos de 
conduir, targetes de résident estranger i tota altra docu
m entado personal de les llengües espanyoles diferents 
del castellà que són oficiáis d ’acord amb els estatuts d ’au- 
tonomia (català, gallee i èusear), sense excloure Fus addi- 
cional de les llengües que, tôt i no ser oficiáis d ’acord 
amb els estatuts d ’autonomia, es beneficien igualment 
del mandat constitucional de respecte i protecció de la 
diversitat lingüística espanyola (aragonés, asturià, occità). 
També s ’insta tots els partits representats al Parlament de 
Catalunya a presentar a la M esa del Congrès dels Diputats 
una altra proposieió de llei sobre Fus de les llengües espa
nyoles als referits documents.
Al justificar aquests acords. la moció recorda que l’article 
3 de la Constitució espanyola disposa que el castellà és 
la llengua espanyola oficial de FEstat, estableix que les 
altres llengües espanyoles serán oficiáis en les respectives 
comunitats autonomes d ’acord amb els seus estatuts d ’au
tonomía i anuncia que la diversitat lingüística d 'Espanya 
serà objecte d'especial respecte i protecció.
“M algrat aquest mandat constitucional de respecte i pro 
tecció del carácter plurilingüe de l'Estât, les llengües 
espanyoles diferents del castellà, que es parlen en un ter- 
ritori on vin mes de! 40 per cent de la pob lado  espanyola, 
han estât absents durant niés de 20 anys d'un seguit d'cim- 
bits de gran importancia simbólica i práctica, entre els 
quals Id ha la docum entado personal dels ciutadans (el 
document nacional d ’identitat, el passaport i el permis 
de conduir) i la docum entado dels residents estrangers, 
que en una época d'immigració creixent com I'actual ha 
adquirit una rellevctncia que fin s  ara no havia tingut", 
afegeix.
També diu que aquesta práctica contrasta amb la de les 
altres democrácies plurilingües d ’Europa i del món, que 
traslladen als sens documents la seva diversitat lingüística 
interna, la qual cosa permet que tots els ciutadans accep- 
tin com un fet normal el pluralisme lingüístic de la seva 
societat. En aquest cas es posa els exemples de Bélgica, 
que incorpora el francés, el neerlandés i Falemany a la 
carta d ’identitat i el passaport; Finlandia, que utilitza el 
finés i el suec en tots els documents; el Canadá, que fa 
el mateix amb Fanglés i el francés; i Suïssa, on els docu-
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